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60 ann i
d i  l i n e e  g u i d a 
Dal 1946 a oggi Elnagh ha segnato laDal 1946 a oggi Elnagh ha segnato la
strada del Made in Italy e dell’industrialstrada del Made in Italy e dell’indust
design. 60 anni di linee guida tracciatedesign. 60 anni di linee guida traccia
prima nel settore della plastica poi inprima nel settore della plastica poi i
quello dei trasporti ed infine in quello del i ed infine in quel
camperismo. Nel 1965 propose le caravane car
e diventò uno dei leader di mercato t
in Italia e in Europa, nel 1972 nacquecque
la “Casa mobile” e nel 1980 lanciò sul la “Casa mobile” e nel 1980 lanciò su
mercato il primo modello di motorhome modello di motorho
“integrale”. La crescita di Elnagh è fondata“integrale”. La crescita di Elnagh è fo
su un sistema organizzativo avanzato ed su un sistema organizzativo avanzato
una ricerca costante sugli stili di vita dei una ricerca costante sugli stili di vita
viaggiatori, un binomio che ha permesso iaggiatori, un binomio che ha perm
nel 2000 di fondare il Gruppo SEA, Società nel 2000 di fondare il Gruppo SEA Società
Europea Autocaravan. Un nuovo slancio 
commerciale ha consentito al marchio
di investire in sviluppo e tecnologia, di
rinnovare il design sviluppando una logica
più razionale dello spazio, di lavorare 
su meccaniche sempre più innovative e 
sicure.  Ecco perché, dopo 60 anni, Elnagh 
è ancora uno dei più rappresentativi 
esempi del Made in Italy.

60 y e a r s
o f  l e a d e r s h i p
Since its establishment in 1946, Elnagh hasstablishment in 1946, Elna

ff
continued to blaze a trail in Italian-madead
excellence and industrial design. A leadership ustrial design. A leadersh
that started 60 years ago with innovations in 60 years ago with innovations in
plastics, before subsequently being extended efore subsequently being extended
to the transport and caravanning sectors. nsport and caravanning
In the year 1965 Elnagh launched its firstr 1965 Elnagh launched
caravans, which made it a market leader in which made it a marke
Italy and Europe. This was followed in 1972 byEurope. This was followed in 1972 b
the introduction of the “mobile home”, and inuction of the “mobile home”, and in
1980 the company developed its first class A company developed its 
motorhome. The success of Elnagh, built upon me. The success of Elnagh, built upo
an advanced organisational structure and a ed organisational struc
continual attentiveness to camping lifestyle attentiveness to campi
trends, led in the year 2000 to the formation of t d l d i th 2000 t th f ti
the SEA Group - Società Europea Autocaravan.
Under this new commercial impetus, the brand 
has made further investments in R&D and
technology, renewing its designs for a more
rational utilisation of space and incorporating 
ever safer and improved chassis solutions.  
The result is that, even after 60 years, Elnagh 
continues to exemplify the best of “Made in Italy” ”
engineering and design.
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60 an s  d ’ i n n o v a t i o n
t e c h n o l o g i q u e
Depuis sa création en 1946, ELNAGH ation en 1946,
a toujours suivi  la voie du «« made inn
ItalieItalie » et du design industrialisé. En » et du design industrialisé. E
1965 ELNAGH propose sa 1ere caravaneAGH propose sa 1ere car
et devient l ’un des leaders du marché n des leaders du m
italien puis Européen; en 1972, est néeopéen; en 1972
la 1ere « casa mobileo » (maison mobile) ison mobile) 
et en 1980 ELNAGH sor t le 1er camping-AGH sor t le 1er camping-
car INTEGRAL du marché. La croissanceu marché. La cro
d’ELNAGH est fondée sur une organisation st fondée sur une org
du travail  avant-gardiste et une recherchevail  avant-gardiste et une re
constante de l ’amélioration du style de vien du style 
des voyageurs, un binome qui a abouti en n binome qui a abouti e
2000 à la création du groupe SEA, Societàcréation du groupe SEA, Società
Europea AutocaravanE A t »
Un nouveau pas qui a permis à ELNAGHE
d’investir  encore plus dans la « Recherche R
& Développement », de rénover le design, e d
de rationaliser l ’util isation de l ’espace ace
intérieur et de travailler à par tir  de châssisâssi
de plus en plus innovants et sûrs.
C’est pourquoi,  depuis 60 ans, ELNAGH est
toujours l ’un des plus bels exemples du 
« made in Italy ». 

60 Jah r e
l a n g  Vo r r e i t e r 
Seit 1946 bis heute steht Elnagh für „Made in e steht Elnagh für „
Italy” und Industriedesign. 60 Jahre Vorreiter hre V
zunächst in der Kunststoff-, dann in der zunächst in der Kunststoff-, dann in d
Transportbranche und schließlich im Bereichche und schließlich im 
Wohnmobile. 1965 präsentiert Elnagh die ersten5 präsentiert Elnagh die ersten
Wohnwagen und wird eines der führenden rd eines der führe
Unternehmen in Italien und Europa, 1972en und Europa, 1
entsteht das „Wohnmobil” und 1980 werden mobil” und 1980 w
die ersten „integralen” Motorhome-Modelle alen” Motorhome-M
lanciert. Die Expansion von Elnagh ist einerseitsxpansion von Elnagh ist
der fortschrittlichen Betriebsorganisation zu der fortschrittlichen Betriebsorganisa
verdanken und andererseits der Tatsache, dassTatsa
sich Elnagh kontinuierlich am Lebensstil der uierlich am Lebens
Zielgruppen orientiert, eine Kombination, danken orientiert, eine Kombina
der im Jahr 2000 der Konzern SEA, Societàr Konzern SEA
Europea Autocaravan, ins Leben gerufen wurde.van, ins Leben g
In Folge des geschäftlichen Aufschwungsschäftlichen Aufs
konnte das Unternehmen in Entwicklung undkonnte das Unternehmen in En
Technologie investieren, das Design überarbeiten , da
und rationeller gestalten und auf neuere undtalte
sichere Fahrzeugmechaniken setzen.  Deshalb ist sichere Fahrzeugm
Elnagh auch nach 60 Jahren immer noch eines der 
repräsentativsten Unternehmen des 
„Made in Italy”.

60 añ o s
d e  p a s o  f i rm e 
Del 1946 a día de hoy, Elnagh ha sido uno de día d
los principales depositarios del Made in Italy y ep
del diseño industrial. 60 años de pasos firmes del diseño industrial
trazados primero en el sector del plástico os primero en e
luego en el del transporte y finalmente enel del transp
el sector del camper. En 1965 propuso lael camper. E
caravana y se convirtió en uno de los líderes se convirtió
del mercado en Italia y también en Europa. Eno en Italia y
1972 nace la “Casa mobil” y en 1980 lanzó alla “Casa mo
mercado el primer modelo de autocaravana primer mo
“integral”. El crecimiento de Elnagh está El crecimien
basado en un sistema organizativo avanzadoun sistema 
y una búsqueda constante sobre los estilosueda consta
de vida de los viajeros, un binomio que halos viajeros
permitido en el 2000 fundar el Grupo SEA,
Società Europea Autocaravan. Un nuevo
impulso comercial ha permitido acceder a la
marca a una mayor inversión en desarrollo
tecnológico, renovar el diseño desarrollando 
una lógica más razonable del espacio
y trabajar con mecánicas siempre más 
novedosas y seguras. Por todo ello, después de
60 años, Elnagh es aun uno de los exponentes
más representativos del Made in Italy.
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Una interpretazione dinamica e confortevole
degli aspetti legati alle funzioni abitative ma anche
di quelle estetiche, risolte sempre con un tocco di 
moderna creatività. Importanti le dotazioni di serie 
e risolutive le scelte meccaniche.

A series characterised by dynamism and comfort
in both its liveability and aesthetics, interpreted
in modern and creative key. High-calibre standard 
amenities and mechanical chassis solutions.

<37

48>    37>

37 46 48
AUTOTELAIO - CHASSIS - PORTEUR
FAHRGESTELL - CHASIS Fiat X250 Fiat X250 Fiat X250

Modello - Model - Modèle - Modell - Modelo 100-130 multijet 100-130 multijet 100-130 multijet

Potenza max CE kW - Max power EEC kW 
Puissance max CE kW 
Leistung: kW - Potencia max. CE kW

  74     -    95,5   74     -    95,5   74     -    95,5

Posti letto - Sleeping capacity - Couchage
Schlafplätze - Plazas noche 6 6 7

Lunghezza x larghezza x altezza: cm. - Lenght x width x height: cm.
Longueur x largeur x hauteur: cm. - Länge x Breite x Höhe: cm.
Largo x ancho x altura: cm.

643 x 235 x 310 703 x 235 x 310 706 x 235 x 310



DUKE 450 L 

1355x2200 1300x2200

DUKE 420 L

1320x1980 1300x2200
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420 L 450 L
AUTOTELAIO - CHASSIS - PORTEUR
FAHRGESTELL - CHASIS Fiat X250 Fiat X250

Modello - Model - Modèle - Modell - Modelo 100-130 multijet 100-130 multijet

Potenza max CE kW - Max power EEC kW
Puissance max CE kW 
Leistung: kW - Potencia max. CE kW

  74     -    95,5  74     -    95,5

Posti letto - Sleeping capacity - Couchage
Schlafplätze - Plazas noche 4 4

Lunghezza x larghezza x altezza: cm. - Lenght x width x height: cm.
Longueur x largeur x hauteur: cm. - Länge x Breite x Höhe: cm.
Largo x ancho x altura: cm.

700 x 235 x 285 699 x 235 x 285

Une ambiance intérieure dynamique et moderne
qui apporte un grand confort et un réel plaisir de 
vivre ses vacances. Les véhicules DUKE dégagent 
une chaleur intérieure et proposent de série de
nombreux équipements .

Dynamische, komfortbetonte Auslegung der
Wohnfunktion, aber auch der Ästhetik, modern 

y g g

und kreativ. Reichhaltige Serienausstattung und
erstklassige Mechanik.

Una interpretación dinámica y confortable de los 
aspectos que une las funciones de  habitabilidad y
también las estéticas, resulta siempre un toque de 
moderna creatividad. Importantes las dotaciones de
serie y resolutivas las opciones mecánicas.

<420L

  420L>   420L>



• Gruppo fuochi ad incasso esclusivo Elnagh
di forma triangolare a 3 fornelli

• Pareti cucina rivestite in legno
• Frigorifero 120 lt (150 lt su modello 420L)
• Antine e scomparti con finiture in legno massello
• Mobilio con spallette tamburate spessore 22mm
• Numerosi spazi di stivaggio, mensole e cassetti
• Arredamento  bagno in legno
• Vano doccia separato con porta rigida
• Termoformato doccia con doppia piletta di scarico 
• Porta TV LCD con base a scorrimento e cavo TV preposato
• Taglio tetto cabina per un agevole passaggio

alla cellula su modelli profilé
• Elegante selleria con inserti in microfibra
• Tende separazione cabina e mansarda
• Piastre girevoli sedili cabina di serie sui modelli profilé
• Riscaldamento Truma Combi 4000 di serie

• Exclusive Elnagh triangular built-in hob with 3 burners
• Wood-pannelled kitchen walls
• 120-litre refrigerator (150 litre on 420 L model)
• Furniture with 22-mm thick double panels
• Solid wood trim on doors and cabinets
• Plenty of storage compartments, drawers and shelves
• Wood bathroom furnishings
• Separate shower compartment with rigid door
• Thermoformed shower base with double drain
• LCD TV unit with sliding base and pre-laid cable connections
• Cab roof passage for easy access to the living area

on low profile models.
• Elegant seating with microfibre inserts
• Cab/cabover unit separating curtains
• Swivel plates for cab seats fitted as standard on low profile models
• Truma Combi 4000 heating as standard

Plu s
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• Plaque cuisson affleurante de forme triangulaire avec 3 feux
(exclusivité Elnagh)

• Parois intérieure imitation bois
• Réfrigérateur 120L avec conservateur (150L sur les modèles 420L)
• Armoires murales et coffres finition en bois massif 
• Nombreux espaces de rangements, consoles et tiroirs
• Mobilier avec montants d’une épaisseur de 22mm
• Ameublement de la salle de bain en bois
• Douche séparée par une porte rigide
• Bac à douche thermoformé avec double évacuation
• Porte TV LCD avec base coulissante et prédisposition des câbles 
• Découpe toit cabine facilitant le passage (sur modèles profilés)
• Elégante sellerie en microfibre
• Rideau de séparation cabine et capucine
• Embases pivotantes sur sièges cabines de série sur modèles profilés
• Chauffage Truma Combi 4000 de série

• Platzsparender Elnagh exklusiver 3 Flammen Herd 
• Künchenwände mit Holzdekor
• 120 l – Kühlschrank (150 l bei Modell 420 L)
• Klappen mit Massivholz-Details
• Möbel mit 22 mm starken, laminierten Platten
• Viel Stauraum, viele Ablagen und Schubfächer
• Badezimmermöbel mit Holzdekor
• Separate Dusche mit Tür
• Duschtasse mit doppeltem Ablauf
• TV LCD – Fach zum Einschieben und vorverlegtem TV Kabel
• Fahrerhausdach ausgeschnitten für einfacheren Zugang

zum Fahrerhaus (Teilintegriert) 
• Elegante Polster mit Mikrofaser Einsätzen
• Alkoventrennvorhang
• Drehbare Fahrerhaussitze serienmässig (Teilintegriert)
• Heizung Truma Combi 4000

• Grupo cocina encastrado exclusivo Elnagh,
de forma triangular con 3 fuegos

• Paredes cocina revestidas en madera
• Frigorífico 120 lt (150 lt en el modelo 420L)
• Puertas armario y compartimentos acabados en madera maciza 
• Mobiliario con estructura de mayor espesor 22mm
• Numerosos espacios de almacenaje, repisas y cajones
• Acabados del baño en madera
• Ducha separada del lavabo con mampara
• Plato ducha con doble válvula de descarga 
• Porta TV LCD con plataforma deslizante y predisposición cable TV
• Corte techo cabina para un mejor acceso a la célula, en los modelos profilès
• Elegante sellería con acabados en microfibra
• Cortina separación cabina y mansarda
• Plataforma giratoria asientos cabina, de serie en los modelos profilés
• Calefacción Truma Combi 4000 de serie

Duke
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• Serbatoio di recupero riscaldato
• Heated waste water tank
• Réservoir des eaux usées hors gel
• Abwassertank beheizt
• Depósito de recuperación calefactado

• Isolamento vano porta-bombole
• Gas bottle compartment insulation
• Isolation coffre à gaz
• Gasflaschenfach isoliert
• Aislamiento hueco porta-bombonas

• Isolamento passaruota
• Wheel housing insulation
• Isolation des passages de roues
• Isolierte Radkästen
• Aislamiento paso de ruedas

• Moderno design della carenatura posteriore / paraurti con gruppo ottico integrato personalizzato a 4 luci
• Modern design of the rear bumper with custom integrated 4 light cluster
• Feux arrière personnalisés (4 feux intégrés dans le pare-choc)
• Staufach in der Schürze integriert/Moderner Heckleuchtenträger mit 4 Leuchten
• Moderno diseño del carenado posterior / parachoques

con grupo óptico integrado específico de 4 luces

• Oblò panoramico Midi-Heki di serie
• Panoramic Mid-Heki roof light as standard
• Lanterneau panoramique Midi-Heki de série
• Panorama-Dachluke Midi-Heki
• Claraboya panorámica Midi-Heki de serie

• Tetto calpestabile con copertura in lastra di VTR incollata
• Walk-on roof with glued sheet fibreglass exterior covering
• Toit en polyester
• Begehbares Dach 
• Techo pisable con un recubrimiento de placa de VTR encolada

• Canalizzazione aria calda in mansarda
• Hot air channelling in cabover unit
• Arrivée d’air chaud dans la capucine
• Alkoven beheizt
• Canalización de aire caliente en mansarda
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• Chiusure portelloni garage con sistema di sicurezza per bambini
• Garage doors with child safety system
• Fermeture de la soute garage avec système de sécurité pour les enfants
• Garagentüren mit Kindersicherung
• Cerraduras portones garaje, con sistema de seguridad para niños

• Spessori: pavimento 72mm / tetto 40 mm / pareti 32 mm per isolamento di grande efficacia
• Thicknesses: floor 72mm / roof 40 mm / walls 32 mm for highly effective insulation
• Plancher 72 mm / Toit 40 mm / Parois  32mm pour une isolation  d’une très grande efficacité
• Wandstärken: Boden 72mm / Dach 40 mm / Wände 32 mm, hervorragende Wärmedämmung
• Espesores: pavimento 72 mm / techo 40 mm / paredes 32 mm,

para un aislamiento de gran eficacia

• Cupolino/mansarda integrati alla scocca con sistema a tenuta stagna contro le infiltrazioni e ad elevata coibentazione
• Front end/cabover integrated to the shell with watertight system and high insulation
• Casquette/capucine à haute isolation intégrée à la coque et bénéficiant d’un nouveau système anti-infiltration
• Alkoven und Hutze aus Platten, hervorrage Dämmung, mit geformter Außenschale
• Cupolino/mansarda integrados a la carrocería, con un sistema que lo convierte en estanco, de probada eficacia contra las infiltraciones y de elevado aislamiento térmico

• Rivestimento scocca interamente in VTR
• All fibreglass exterior shell
• Parois en polyester
• GFK Außenwand und Dach
• Revestimiento carrocería íntegramente en VTR



PRINCE 37 

850x2200

770x2200

1200x1820 1450x2200

PRINCE 56 L 

1350x2200 1300x2200 1450x2200

PRINCE 46 

1200x18201350x2200 1450x2200
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37 46 56 L 57
AUTOTELAIO - CHASSIS - PORTEUR
FAHRGESTELL - CHASIS Fiat X250 Fiat X250 Fiat X250 Fiat X250

Modello - Model - Modèle - Modell - Modelo 130-160 multijet 130-160 multijet 130-160 multijet 130-160 multijet

Potenza max CE kW - Max power EEC kW 
Puissance max CE kW 
Leistung: kW - Potencia max. CE kW

 95,5    -     115,5    95,5    -     115,5    95,5    -     115,5   95,5    -     115,5

Posti letto - Sleeping capacity - Couchage
Schlafplätze - Plazas noche 6 6 6 6

Lunghezza x larghezza x altezza: cm. - Lenght x width x height: cm.
Longueur x largeur x hauteur: cm. - Länge x Breite x Höhe: cm.
Largo x ancho x altura: cm.

655 x 235 x 310 705 x 235 x 310 721 x 235 x 310 735 x 235 x 310

PRINCE 57 

1200x1820850x2200

770x2200
1450x2200

<37

37>  



PRINCE 420 L

1320x1980 1300x2200

PRINCE 550 L

1350x2200 1300x2200
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420 L 550 L
AUTOTELAIO - CHASSIS - PORTEUR
FAHRGESTELL - CHASIS Fiat X250 Fiat X250

Modello - Model - Modèle - Modell - Modelo 130-160 multijet 130-160 multijet

Potenza max CE kW - Max power EEC kW 
Puissance max CE kW 
Leistung: kW - Potencia max. CE kW

  95,5    -     115,5    95,5    -     115,5

Posti letto - Sleeping capacity - Couchage
Schlafplätze - Plazas noche 4 4

Lunghezza x larghezza x altezza: cm. - Lenght x width x height: cm.
Longueur x largeur x hauteur: cm. - Länge x Breite x Höhe: cm.
Largo x ancho x altura: cm.

700 x 235 x 285 721 x 235 x 285

  <420L

  420L>   420L>

La serie sembra ispirarsi agli interni di un elegante yacht:
design aeronautico del mobilio, soluzioni di stivaggio eccezionali, 
colonna doccia con idromassaggio. Uno stile di grande modernità 
che esprime l’alto rango della serie.

A series inspired by the elegant interiors of yachts. Aeronautical 
furniture design, exceptional storage solutions, shower column
with massage jets. A quintessentially modern style for this premier
vehicle series.

La série PRINCE semble avoir été inspirée par l’intérieur d’un 
yacht: design aéronautique des meubles, solutions de rangement
exceptionnelles, colonne de douche avec hydraumassage... un style 
très moderne qui exprime le haut niveau des véhicules PRINCE.

Inspiriert durch die Innenausstattung einer eleganten Yacht: 
Möbel im Raumfahrt-Design, durchdachter Stauraum, Dusche
mit Hydromassage. Supermoderner Stil, der die Top-Klasse dieser 
Serie wiederspiegelt.

La serie se inspirara en los interiores de un elegante yate:
diseño aeronáutico en el mobiliario, soluciones de almacenaje
excepcionales de enseres varios, columna de ducha con 
hidromasaje. Un estilo de gran modernidad que justifica la alta 
clase de la serie.



• Gruppo fuochi ad incasso esclusivo Elnagh di forma triangolare a 3 fornelli
• Frigorifero 150 lt con congelatore separato
• Cappa aspirante in cucina 
• Botola Turbovent a 3 velocità
• Antine e scomparti di design “aeronautico” con finiture in legno massello
• Numerosi spazi di stivaggio, mensole e cassetti
• Mobilio con spallette tamburate spessore 22mm
• Arredamento  bagno in legno
• Vano doccia separato con porta rigida
• Termoformato doccia con doppia piletta di scarico 
• Colonna doccia multi-funzione con idromassaggio
• Porta TV LCD con base a scorrimento e cavo TV preposato
• Taglio tetto cabina per un agevole passaggio alla cellula su modello

56 L (con sistema di sollevamento mansarda a pistoni a gas) e profilé
• Letto mansarda con doghe
• Mansarda arredata con eleganti finiture in legno
• Elegante selleria con inserti in microfibra
• Scelta tra due diverse opzioni di tessuti cuscineria
• Pratico sistema di prolunghe con doghe per letti convertibili dinette
• Tende separazione cabina e mansarda
• Armadio con luce interna
• Piastre girevoli sedili cabina di serie sui modelli 56L e profilé
• Riscaldamento Webasto Air Top 3500 di serie
• Finestre SEITZ 
• Nuova centralina elettrica con alimentatore/carica-batteria 16 A
• Distanziali e pannelli anticondensa per letti e dinette

• Exclusive Elnagh triangular built-in hob with 3 burners
• 150-litre refrigerator with separate freezer 
• Kitchen extractor 
• 3-speed Turbovent ventilator
• Doors and cabinets of “aeronautical” design with solid wood trim
• Plenty of storage compartments, drawers and shelves
• Furniture with 22-mm thick double panels
• Wood bathroom furnishings
• Separate shower compartment with rigid door
• Thermoformed shower plate with double drain
• Multifunction shower column with massage jets
• LCD TV unit with sliding base and pre-laid cable connections
• Cab roof passage for easy access to the living area on 56 L

(with gas piston lifting system for cabover) and low profile models
• Elegant wood furnishings in the cabover
• Elegant seating with microfibre inserts
• Choice of two upholstery fabric options
• Practical staves extension system for convertible dinette beds
• Cab/cabover unit separating curtain
• Wardrobe with inside light
• Swivel plates for cab seats fitted as standard on 56L

and low profile models
• Webasto Air Top 3500 heating as standard
• SEITZ windows 
• New electrical control unit with 16 A power supply / battery charger
• Anti-condensation spacers and panels for beds and dinette

Plu s
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• Plaque cuisson affleurante de forme triangulaire avec 3 feux
• Réfrigérateur 150L avec congélateur séparé
• Hotte aspirante dans la cuisine
• Lanterneau turbovent à 3 vitesses
• Armoires murales et coffres finition en bois massif
• Nombreux espaces de rangements, consoles et tiroirs
• Mobilier avec montants d’une épaisseur de 22mm
• Ameublement de la salle de bain en bois
• Douche séparée par une porte rigide
• Bac à douche thermoformé avec double évacuation
• Colonne de douche multi fonctions avec hydro-massage
• Porte TV LCD avec base coulissante et prédisposition des câbles 
• Découpe toit cabine facilitant le passage sur modèle 56L

(lit capucine sur vérin) et profilés
• Sommier à lattes -  lit capucine
• Capucine avec élégantes finitions en bois
• Elégante sellerie en microfibre
• Choix entre 2 options de tissus
• Lit dînette avec système de rallonge à lattes
• Rideau de séparation cabine et capucine
• Armoire avec lumière de courtoisie
• Embases pivotantes sur sièges cabines de série sur modèles 56L et profilés
• Chauffage Webasto Air Top 3500 de série
• Baies Seitz
• Nouvelle centrale électrique avec alimentation/charge–batterie (16A) 
• Panneaux anti-condensation pour les lits

• Platzsparender Elnagh exklusiver 3 Flammen Herd 
• 150 l – Kühlschrank mit separatem Eisfach
• Dunstabzugshaube 
• Turbovent - Dachhaube 
• Klappen im „Raumschiff-Design”, mit Massivholz-Details
• Viel Stauraum, viele Ablagen und Schubfächer
• Möbel mit 22 mm starken, laminierten Platten
• Badezimmermöbel mit Holzdekor
• Separate Dusche mit Tür
• Duschtrasse mit doppeltem Ablauf
• Multifunktions-Duschsäule mit Hydromassage
• TV LCD – Fach zum Einschieben und vorverlegtem TV Kabel
• Fahrerhausdach ausgeschnitten für einfacheren Zugang zum Fahrerhaus

(Teilintegriert und 56 L mit Alkovenbett auf Gasfeder hochkippbar) 
• Alkovenbett mit Lattenrost
• Alkovenmöbel mit eleganten Holzdetails
• Elegante Polster mit Mikrofaser Einsätzen
• Zwei Polster zur Auswahl
• Praktische Gegensitzgruppen Verbreiterungen mit Lattenrost 
• Alkoventrennvorhang
• Kleiderschrank mit Innenbeleuchtung
• Drehbare Fahrerhaussitze serienmässig (Teilintegriert und 56L)
• Heizung Webasto Air Top 3500
• SEITZ-Fenster
• Steuerzentrale mit Netzteil/Batterieaufladegerät 16 A
• Winterbelüftungspaneele an Sitzgruppen

• Grupo cocina encastrado exclusivo Elnagh, de forma triangular con 3 fuegos
• Frigorífico 150 lt con congelador separado 
• Extractor de humos en la cocina 
• Claraboya Turbovent de 3 velocidades
• Puertas de armarios y compartimentos de diseño “aeronáutico”,

con acabados en madera maciza
• Numerosos espacios de almacenaje,repisas y cajones
• Mobiliario con armazón y puertas de mayor espesor de 22mm
• Acabados del  baño en madera
• Ducha separada del lavabo con mampara
• Plato ducha con doble válvula de descarga 
• Columna ducha multi-función con hidromasaje
• Porta TV LCD con plataforma deslizante y predisposición cable TV
• Corte techo cabina para un mejor acceso a la célula, en los modelos 56 L

y profilés (con sistema de elevación de la mansarda con pistones a gas)
• Cama mansarda con somier de lamas
• Mansarda dotada de elegantes acabados en madera
• Elegante sillería con acabados en microfibra
• Elección entre dos distintas opciones de tejido en los cojines
• Práctico sistema de prolongación con somier de lamas,

para la cama convertible de la dinette
• Cortina de separación cabina y mansarda
• Armario con luz interna
• Plataforma giratoria asientos cabina de serie en los modelos  56L y profilés
• Calefacción Webasto Air Top 3500 de serie
• Ventanas SEITZ
• Nueva centralita eléctrica con alimentador/carga-batería 16 A
• Paneles anticondensación para camas y dinettes

Pr i n c e
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• Luce esterna
• Outside light
• Lumière extérieure
• Vorzeltleuchte
• Luz externa

• Porta cellula con controporta attrezzato e zanzariera
• Entry door with accessorised liner and fly screen
• Contre-porte avec moustiquaire
• Insektenschutztür
• Puerta célula con contrapuerta  porta objetos y mosquitera

• Oblò panoramico Heki 2 di serie
• Panoramic Heki 2 roof light as standard
• Lanterneau panoramique Heki 2 de série
• Panorama-Dachluke Heki 2
• Claraboya panorámica Heki 2 de serie

• Moderno design della carenatura posteriore / paraurti con gruppo
ottico integrato personalizzato a 4 luci

• Modern design of the rear bumper with custom integrated 4 light cluster
• Feux arrière personnalisés (4 feux intégrés dans le pare-choc)
• Moderner Heckleuchtenträger mit 4 Leuchten
• Moderno diseño del carenado posterior / parachoques

con grupo óptico integrado específico de 4 luces

• Perimetro scocca ricoperto con profili in ABS di forma aerodinamica
• Aerodynamic ABS body perimeter trim
• Périmètre de la cellule recouvert avec des profilés en ABS de forme aérodynamique
• Aerodynamische ABS Kantenleiste
• Perímetro carrocería recubierto con perfiles en ABS de forma aerodinámica

• Spessori: pavimento 72mm / tetto 40 mm / pareti 32 mm per isolamento di grande efficacia
• Thicknesses: floor 72mm / roof 40 mm / walls 32 mm for highly effective insulation
• Plancher 72 mm / Toit 40 mm / Parois 32mm pour une isolation d’une très grande efficacité
• Wandstärken: Boden 72mm / Dach 40 mm / Wände 32mm, hervorragende Wärmedämmung
• Espesores: pavimento 72 mm / techo 40 mm / paredes 32 mm, para un aislamiento de gran eficacia

• Isolamento passaruota
• Wheel housing insulation
• Isolation des passages de roues
• Isolierte Radkästen
• Aislamiento paso de ruedas

• Chiusure portelloni garage con sistema di sicurezza per bambini
• Garage doors with child safety system
• Fermeture de la soute garage avec système de sécurité pour les enfants
• Garagentüren mit Kindersicherung
• Cerraduras portones garaje con sistema de seguridad para niños
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• Bandelle e paraurti in ABS color grigio metallizzato
• Skirting and bumpers in metallic grey ABS
• Bas de caisse et pare-choc en ABS de couleur gris métallisé
• Schürzen und Stoßstange aus ABS, metallic grau
• Embellecedores y parachoques en ABS color gris metalizado

• Gavone laterale ricavato nella bandella
• Side storage compartment incorporated into skirting
• Soute latérale intégrée dans le bas de caisse
• Staufach in der Schürze integriert
• Cofre lateral enclavado en el embellecedor

• Tetto calpestabile con copertura in lastra di VTR incollata
• Walk-on roof with glued sheet fibreglass exterior covering
• Toit revêtu en polyester
• Begehbares Dach 
• Techo pisable con un recubrimiento de placa de VTR encolada

• Rivestimento scocca interamente in VTR
• All fibreglass exterior shell
• Parois en polyester
• GFK Außenwand und Dach
• Revestimiento carrocería enteramente en VTR

• Cupolino/mansarda integrati alla scocca con sistema a tenuta stagna
contro le infiltrazioni e ad elevata coibentazione

• Front end/cabover integrated to the shell with watertight system
and high insulation

• Casquette/capucine à haute isolation intégrée à la coque et bénéficiant
d’un nouveau système anti-infiltration

• Alkoven und Hutze aus Platten, hervorrage Dämmung,
mit geformter Außenschale

• Cupolino/mansarda integrados a la carrocería con un sistema que
lo convierte en estanco, de probada eficacia contra las infiltraciones
y de elevado aislamiento térmico

• Presa esterna multi-funzione (12 - 220V, antenna TV, satellitare)
• Multifunction outside socket (12 -220V, TV antenna, satellite)
• Prise extérieure multi-fonctions (12 + 220V, antenne TV, satellite)
• Externer Multifunktionsanschluss (12 - 220V, TV Antenne, Satellitenantenne)
• Toma externa multi-función (12 - 220V, antena TV y satélite)

• Paraurti anteriore verniciato bianco
• Front bumper painted white
• Pare-choc avant peint en blanc
• Stoßstange vorn weiß lackiert
• Parachoques delantero barnizado blanco

• Serbatoio di recupero riscaldato
• Heated waste water tank
• Réservoir eaux usées chauffé
• Abwassertank beheizt
• Depósito de recuperación calefactado

• Isolamento vano porta-bombole
• Gas bottle compartment insulation
• Isolation coffre à gaz
• Gasflaschenfach isoliert
• Aislamiento hueco porta-bombonas

• Isolamento passaruota
• Wheel housing insulation
• Isolation des passages de roues
• Isolierte Radkästen
• Aislamiento paso de ruedas
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BARON 37 BARON 46 

1394x22001450x22001200x1820 1200x1820 1450x2200730x2200

800x2200

BARON 48 

1450x22001200x1820

650x1816
790x2000

790x1930

BARON 120 L 

1389x1980

BARON 420 L 

1300x22001320x1980

37 46 48 120L 420L
AUTOTELAIO - CHASSIS - PORTEUR
FAHRGESTELL - CHASIS Fiat X250 Fiat X250 Fiat X250 Fiat X250 Fiat X250

Modello - Model - Modèle - Modell - Modelo 100-130
multijet

100-130
multijet

100-130
multijet

100-130
multijet

100-130
multijet

Potenza max CE kW - Max power EEC kW
Puissance max CE kW
Leistung: kW - Potencia max. CE kW

74   -   95,5 74   -   95,5 74    -   95,5 74 - 95,5 74   -   95,5

Posti letto - Sleeping capacity - Couchage
Schlafplätze - Plazas noche 6 6 7 2 4

Lunghezza x larghezza x altezza: cm. - Lenght x width x height: cm.
Longueur x largeur x hauteur: cm. - Länge x Breite x Höhe: cm.
Largo x ancho x altura: cm.

643 x 235 x 310 703 x 235 x 310 706 x 235 x 310 589 x 235 x 285 700 x 235 x 285

• Gruppo fuochi ad incasso con 3 fornelli
• Frigorifero 120 lt  (90 lt su modello 120L - 150 lt su modello 420L)
• Vano doccia separato
• Riscaldamento Truma Combi 4000 di serie (modelli profilé)

Trumatic 3000 Kcal (modelli mansardati)
• Piastre girevoli sedili cabina di serie sui modelli profilé
• Rivestimento scocca interamente in VTR
• Bandelle e paraurti in ABS color grigio metallizzato
• Gruppo ottico posteriore personalizzato integrato nel paraurti

• Built-in hob with 3 burners 
• 120-litre refrigerator (90 litre on 120L model and 150-litre

on 420L model )
• Separate shower compartment
• Truma Combi 4000 heating (on low profile models)

or Trumatic 3000 Kcal heating (cabover models) as standard
• Swivel plates for cab seats fitted as standard on low profile models
• All fibreglass exterior shell
• Skirting and bumpers in metallic grey ABS
• Custom rear light cluster set into the bumper

• Plaque cuisson affleurante  (3 feux)
• Réfrigérateur 120L avec conservateur (150L sur le modèle 420L

et  90L sur le modèle 120L)
• Douche séparée
• Chauffage Truma Combi 4000 de série sur modèles profilés,

Trumatic 3000 kcal sur modèles capucine
• Embases pivotantes sur sièges cabine de série sur modèles profilés
• Parois revêtues en polyester
• Bas de caisse et pare-choc en ABS de couleur gris métallisé
• Feux arrières personnalisés, intégrés dans le pare-choc

• Platzsparender Elnagh exklusiver 3 Flammen Herd
• 120 l – Kühlschrank (150 l bei Modell 420 L und 90 l bei Modell 120 L)
• Separate Dusche
• Heizung Truma Combi 4000 (Teilintegriert) 

S3000 (Alkoven)
• Drehbare Fahrerhaussitze serienmässig (Teilintegriert)
• GFK Außenwand und Dach
• Schürzen und Stoßstange aus ABS, metallic grau
• Moderner Heckleuchtenträger

• Grupo cocina encastrado con 3 fuegos
• Frigorífico 120 lt  (150 lt en el modelo 420L y 90 lt en el modelo 120L)
• Lavabo y ducha separados
• Calefacción Truma Combi 4000 de serie (modelos profilés)

Trumatic 3000 Kcal (modelos capuchinos)
• Plataforma giratoria asientos cabina, de serie en los modelos profilés
• Revestimiento carrocería integramente en VTR
• Embellecedores y parachoques en ABS color gris metalizado
• Grupo óptico posterior específico integrado en el parachoques



mansardati

Plus Fiat Ducato X250
160 Multijet Power - 3.0 -157 HP - 400Nm 
marce - gears - vitesses - Gänge - marchas: 6

130 Multijet Power - 2.3 -130 HP - 320Nm 
marce - gears - vitesses - Gänge - marchas: 6

100 Multijet Power - 2.2 -100 HP - 250Nm 
marce - gears - vitesses - Gänge - marchas: 5

Euro 4

ABS

Airbag conducente
Driver’s side airbag
Air Bag conducteur

Fahrer-Airbag
Airbag asiento conductor

Sedile guida regolabile in altezza
Height adjustable driver’s seat

Siège conducteur réglable en hauteur
Höhenverstellbarer Fahrersitz

Asiento conductor regulable en altura

Sedile passeggero regolabile
Adjustable passenger seat

Siège passager réglable
Verstellbarer Beifahrersitz

Asiento acompañante regulable

Alzacristalli elettrici
Electric windows

Lève-vitre électrique
Elektrische Fensterheber

Elevalunas eléctricos

Pneumatici speciali per camper
Special camping car tyres

Pneumatiques spéciaux Camping-Car
Spezialreifen für Wohnmobile

Neumáticos especiales para autocaravana

Vetri oscurati
Tinted windows

Vitres teintées
Getönte Scheiben
Cristales tintados

Chiusura centralizzata con telecomando
Central locking with remote control

Fermeture centralisée avec télécommande
Zentralverriegelung mit Fernbedienung

Cierre centralizado con mando a distancia



All’interno dell’inserto allegato,
troverete tutti i dettagli delle

caratteristiche tecniche e degli
equipaggiamenti dei nuovi

prodotti

For technical details and
equipment please see our

separate data sheet

Dans le supplément en
annexe sont détaillés les

caractéristiques techniques et
les équipements des nouveaux

produits
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Datenblatt

rior del insertado
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os equipamientos
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SEA SpA - ELNAGH
Zibido S. Giacomo (Mi) Italia /Via Verdi 1

Tel. +39 / 02 90590.1 - Fax  +39 / 02 90002155
info@elnagh.it - www.elnagh.it

La Elnagh si riserva il diritto di modificare senza preavviso le caratteristiche e l’arredamento 
di ogni suo modello; tutti i dati contenuti nel presente opuscolo sono quindi da considerarsi 
indicativi e non vincolanti. / Elnagh reserves the right to modify, without any prior notice, 
the technical characteristics and the furniture of each of its models; all the data included in 
the present catalogue are to be considered indicative and not binding. / Elnagh se réserve 
le droit de modifier, sans avis préalable, les caractéristiques techniques et l’amenagement 

de chaque modèle; toutes les données contenues dans le présent catalogue sont donc 
à considerer à titre indicatif et pas contraignants. / Elnagh behält sich das Recht vor, 
die Carakteristiken und Möbel aller Modelle ohne Voranmeldung zu ändern. Alle hier 
aufgeführten Daten sind provvisorisch und daher nicht bindend zu verstehen. / Elnagh se 
reserva el derecho de modificar, sin previo aviso, las caracteristícas y el interior de cualquier 
modelo; el contenido del presente catálogo debe considerarse orientativo y no definitivo.
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